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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  12 

GEMEINDE 

PRETTAU 

COMUNE 

PREDOI 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

RAT CONSIGLIO 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

20.07.2026 19:30 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunze: 

 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 

Mag.FH Robert Alexander 
Steger MBA 

  
 

Oswald Kottersteger   
 

Stefan Alois Steinhauser    Hermann Plankensteiner    

Siegfried Kofler X   Engelbert Johann Hofer X   

Roswitha Plankensteiner    Paul Johann Leiter    

Franz Widmann    Martina Gruber X   

Peter Kofler    Julia Pörnbacher    
 

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor 
 

Tobias Kaser 
 

Den Vorsitz führt Assume la presidenza 
 

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister. nella sua qualità di Sindaco. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
8. Maßnahme – 4. Bilanzänderung mit 
Verwendung des Verwaltungsüberschusses des 
Jahres 2025 - Geschäftsjahr 2026 

8° Provvedimento - 4° Variazione di bilancio con 
utilizzo dell’avanzo d’amministrazione dell’anno 
2025  - esercizio finanziario 2026 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 
des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge 
regionale 03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit 
dem elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

EnkPujp/oJ+ym3PRV/axrIv+cWsuyy5rQOXQD3JDebA= 

 

- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit 
mit Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità contabile con attestata della 
copertura finanziaria con l’impronta digitale 

Lbv29pZC74Kt8YcOQ51oNJ7yy33yRzh2etIZ7vg6w94= 
 

 

Mit Ratsbeschluss Nr. 45 vom 17.12.2025 wurde das 
einheitliche Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2026-2028 genehmigt; 

Con deliberazione del Consiglio Comunale del                             
17.12.2025, n. 45 è stato approvato il documento unico di 
programmazione per gli anni finanziari 2026-2028; 

Mit Ratsbeschluss Nr. 46 vom 17.12.2025 wurde der 
Haushaltsvoranschlag der Haushaltsjahre 2026-2028 
genehmigt; 

Con deliberazione del Consiglio Comunale del 
17.12.2025, n. 46 è stato approvato il bilancio di previsione 
degli anni finanziari 2026-2028; 

Mit Ausschussbeschluss Nr. 336 vom 22.12.2025 wurde 
der Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026 genehmigt; 

Con deliberazione della Giunta Comunale del 22/12/2025 
n. 336 è stato approvato il piano operativo per l’esercizio 
finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag und in 
den Haushaltsvollzugsplan des laufenden Jahres; 

Visti il bilancio di previsione ed il piano esecutivo di 
gestione per l’anno corrente; 

Der Bürgermeister weist darauf hin, dass sich eine 
Änderung am laufenden Haushaltsvoranschlag für 
notwendig und dringend erweist und berichtet über die 
wichtigsten anstehenden Änderungen am laufenden 
Haushaltsvollzugsplan dieser Gemeinde; 

Il Sindaco fa notare che si rende necessario ed urgente 
approvare una variazione al corrente bilancio di previsione 
e riferisce sulle più importanti variazioni al piano esecutivo 
di gestione corrente di questo comune; 

Festgestellt, dass mit Ratsbeschluss des Gemeinderates 
Nr. 6 vom 29.04.2026 die Abschlussrechnung der 
Gemeinde Prettau für das Finanzjahr 2025 genehmigt 
wurde, aus welcher ein Verwaltungsüberschuss in der 
Höhe von 595.559,76 € hervorgeht; 

Dato atto che con la delibera del Consiglio Comunale n. 6 
del 29.04.2026 è stato approvato il conto consuntivo del 
Comune di Predoi per l’anno 2025, dal quale risulta un 
avanzo di amministrazione per l’ammontare di € 
595.559,76; 

Darauf hingewiesen, dass der Verwaltungsüberschuss 
des Jahres 2025 in Höhe von 416.801,72 € als freier Anteil 
verwendet wird; 

Richiamato che dell’avanzo di amministrazione dell’anno 
2025 con la presente variazione di bilancio vengono 
applicati € 416.801,72 come parte disponibile; 

In Erwägung, den freien Anteil des Überschusses für die 
Finanzierung von Investitionsausgaben und von laufenden 
Ausgaben, welche nicht permanenten Charakter haben, 
zu verwenden; 

Ritenuto di utilizzare la parte libera dell’avanzo per il 
finanziamento di spese di investimento e di spese correnti 
a carattere non permanente; 

Mit der Änderung des Haushaltsvoranschlages werden 
Geldmittel bereitgestellt, dessen Ausgaben in 
Zusammenhang mit kürzlich erhaltenen Beiträgen in 
Verbindung stehen und ohne Verzögerung eingesetzt 
werden müssen, teilweise Projekte finanzieren, die bereits 
im ESD oder im Investitionsprogramm vorgesehen sind, 
sowie bis zur Einsetzung des neuen Gemeinderates 
dringend zu tätigende Ausgaben bezwecken, um die 
ordentliche Verwaltungstätigkeit der Gemeinde nicht zu 
beeinträchtigen. 

La modifica del bilancio di previsione rende disponibili 
fondi la cui spesa è legata a contributi recentemente 
erogati e che devono essere utilizzati senza indugio, che 
finanziano parzialmente progetti già previsti nel DUP o nel 
programma di investimenti nonché per spese urgenti fino 
all'insediamento del nuovo Consiglio comunale, in modo 
da non compromettere l'attività amministrativa ordinaria 
del Comune. 

Nach Einsichtnahme in die beiliegenden Tabellen; Viste le tabelle allegate; 

Nach Einsichtnahme in das LG. Nr. 25 vom 12.12.2016 
betreffend die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

Vista la L.P. n. 25 del 12.12.2016, avente per oggetto 
l’ordinamento finanziario e contabile del Comune e delle 
Comunità Comprensoriali; 

Nach kurzer Aussprache über die vorgeschlagenen 
Abänderungen; 

Dopo breve discussione sulle singole variazioni; 

Nach Einsichtnahme in das Gutachten des 
Rechnungsprüfers, welches positiv lautet 
(Eingangsprotokoll Nr. 0003944 vom 15.07.2026); 

Visto il parere del revisore del conto contenente 
valutazione positiva (protocollo d’entrata n. 0003944 del 
15/07/2026); 
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Dafürgehalten gegenständliche Bilanzänderung in der 
vorgeschlagenen Form durchzuführen. 

Ritenuto di approvare la presente variazione nella forma 
proposta. 

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

- die vom Art. 185 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 
03.05.2018 vorgeschriebenen Gutachten; 

- i pareri prescritti dall’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2; 

- den Haushaltsplan des laufenden Jahres; - il bilancio preventivo corrente; 

- das einheitliche Strategiedokument; - il documento unico di programmazione; 

- die geltende Verordnung über das Rechnungswesen; - il vigente regolamento sulla contabilità; 

- die geltende Satzung dieser Gemeinde - il vigente Statuto di questo Comune 

- den Kodex der örtlichen Körperschaften der autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018); 

- il codice degli enti locali della regione autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 03.05.2018, n. 2); 

- des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 
„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“; 

- la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 2016 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e delle 
comunità comprensoriali”; 

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen der Gemeinde Prettau; 

- visto il vigente regolamento di contabilità del Comune di 
Predoi; 

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra 
 
 

b e s c h l i e ß t 

DER GEMEINDERAT 

durch Handerheben  

IL CONSIGLIO COMUNALE 

d e l i b e r a 

per alzata di mano 

 

ABSTIMMENDE 
VOTANTI 

JA-STIMMEN 
VOTI FAVOREVOLI 

NEIN-STIMMEN 
VOTI CONTRARI 

ENTHALTUNGEN 
ASTENSIONI 

9 9 0 0 

  

1. Die Bilanzänderung und die eventuelle Abänderung des 
Einheitlichen Strategiedokumentes für die Haushaltsjahre 
2026-2028 so zu genehmigen, wie sie in beiliegenden 
Aufstellungen festgehalten sind und welche wesentlichen 
und integrierenden Bestandteile dieses Beschlusses 
bilden. 

1. Di approvare la variazione di bilancio e la eventuale 
modifica del Documento Unico di Programmazione per gli 
anni finanziari 2026-2028, così come descritto nei prospetti 
allegati, facenti parti sostanziali ed integranti di questa 
delibera. 

2. Mit der Genehmigung dieser Bilanzänderung gelten das 
Dreijahresprogramm der öffentlichen Bauaufträge, das 
Zweijahresprogramm der Lieferungen und 
Dienstleistungen als abgeändert. 

2. Con l’approvazione della presente variazione di bilancio 
si considerano modificati il programma triennale dei lavori 
pubblici, il programma biennale degli acquisti di forniture e 
servizi. 

3. Festzuhalten, dass der vorgeschriebene 
Finanzausgleich im Haushalt gesichert ist. 

3. Di dare atto che è garantito il prescritto conguaglio 
finanziario. 

4. Gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, Absatz 4, 
des geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, für unverzüglich 
vollziehbar zu erklären (9 JA-STIMMEN; 0 NEIN-
STIMMEN; 0 ENTHALTUNGEN), da die Bilanzänderung 
Voraussetzung für einige dringende Folgemaßnahmen ist.  

4. Di dichiarare la presente deliberazione immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4, del vigente 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (9 VOTI FAVOREVOLI; 0 VOTI CONTRARI; 0 
ASTENSIONI); in quanto la variazione al bilancio in esame 
è il presupposto per alcuni provvedimenti conseguenziali 
urgenti.  
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
 
 

 Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 

der Gemeindesekretär Herr - il Segretario comunale 
Signor 

 
 

 Tobias Kaser 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trentino-Südtirol – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione e ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa Trentino–
Alto Adige – Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni dall’esecutività. 
Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 
5 del D.Lgs. n. 104/2010. 
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